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⚫ Народ тай 

⚫ Проживает в провинциях Каобанг, Лангшон, Баккан, Тхайнгуен, Хазянг и Туенкуанг. Во многих 
районах они составляют преобладающую часть населения, в то время как этнические вьетнамцы 
(кинь) сосредоточены лишь в городах. Помимо названия "тай", этот народ также известен под 
другими именами, такими как тхо, тху лао, па зи и др. 

⚫ Исторически, тай тесно связаны с народом нунг, тоже говорящим на тайском языке, но менее 
"синитизированным" (подвергшимся китайскому влиянию) чем тай.

⚫ Часты браки между нунг и тай, у них есть общие родовые группы, которые были поглощены тай. 
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Язык тай (Tày)
⚫ Относится к тайской ветви Тай-Кадайской языковой семьи. Эта ветвь, в свою очередь, делится на 

три подгруппы: юго-западную (к которой относится тайский язык Таиланда – "тхаи"), среднюю 
(языки таи, нунг и некоторые диалекты чжуан в Китае) и северную (большинство языков, на 
которых говорят так называемые чжуан в Китае).

⚫ Вопрос о классификации средней ветви тайских языков является предметом дискуссий среди 
лингвистов. Некоторые ученые считают ее парафилетической, другие, утверждают, что средние 
тайские языки ближе к "тхаи" (тайскому языку Таиланда), а третьи – что они ближе к северной 
ветви. 

⚫ Предполагается, что прародина Тай-Кадайских языков находилась на юге Китая, южнее реки 
Янцзы, откуда они постепенно распространялись на юг. Считается, что во II веке нашей эры эти 
языки достигли территории Вьетнама. Таким образом, современные тайцы Таиланда – это 
результат более поздней волны миграций.

⚫
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Фестивали и обряды
⚫ Фестиваль Лонг Тонг, посвященный началу нового сельскохозяйственного цикла.

⚫ Праздник Рыбы, связанный с традициями выращивания риса.

⚫ Фестиваль Нанг Хай (также известный как Поклонение Луне).

⚫ Обряд Ки Йен, направленный на обеспечение благополучия и процветания.

⚫ Обряд Тхен, шаманская практика, направленная на установление связи с духами и исцеление.

⚫ Обряд Кап Сак, обряд инициации, знаменующий переход во взрослую жизнь.

⚫ Обряд Кап Сак Тао и Кап Сак Пут, разновидности обряда Кап Сак с особыми ритуальными элементами.

⚫ Обряд Мо Тхам Тхат, направленный на установление контакта с духами предков.

⚫ Обряд Мо почитания духа-хозяина земли деревни.

⚫ Обряд Тхен Кхоан (Моление о долголетии).

⚫ Перетягивание каната, традиционная игра, символизирующая силу и единство общины.

⚫
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Традиционные ремесла
⚫ -Ткачество парчовой хлопковой ткани (занесено 

в список наследия Вьетнама)

⚫ - Корзиноплетение, кузнечное дело, керамика,  
производство благовоний, черепицы, алкоголя, 
столярное дело

⚫ - Развит феномен «Ремеслянных деревень» для 

туристов.
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Деревни ремесел

ковка железа, литье чугуна, выращивании хлопка и ткачестве в деревнях: Phja Chang, Pác Rằng, 

Khào, Tình Đông (коммуна Phúc Sen)

 изготовление черепицы для крыш (черепицы Инь-Ян) в деревне Canh Man (коммуна Chí Thảo)

плетение из бамбука и ротанга в Lũng Rì, Lũng Kác (коммуна Tự Do)

изготовление шляп из листьев в Lạc Diễn (коммуна Hồng Định), Bản Phảng (коммуна Tự Do) 

изготовлении бумаги в Lũng Rì, Lũng Ỏ

изготовлении благовоний в деревне Phja Thắp (коммуна Quốc Dân)

Ремесленные деревни по разведению шелкопряда, вытягиванию шелковой нити, окрашиванию 

нитей в разные цвета, ткачеству парчи народа Тай находятся в коммунах: Đức Long, Dân Chủ, Nam 

Tuấn, городе Nước Hai (район Hòa An); Đào Ngạn, Trường Hà (район Hà Quảng).

Гончарное дело развито в деревне Cầu Khanh, коммуне Bế Triều и городе Nước Hai (район Hoà 

An)...

.
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Происхождение письменности тьы ном тай 

• Одна из гипотез связывает её создание с Bế Văn Phụng и Nông Quỳnh Vân (1594-1677?), руководителями музыкальных 
организаций при дворе династии Мак в Као Банге и авторами произведений на Ном Тай. Сохранились их 
произведения "Lượn Tam nguyên" и "Lượn Tứ quỹ". Династия Mạc правила в Као Банге в 1594-1677. После 1677 года 
остатки их армии сохранялись до 1744. Существование письменности Ном подтверждается находками книг с записями 
устного народного творчества. По другой версии, автором Ном Тай является Lê Thế Khanh, живший в период династии 
Цзинь (265-420), во время правления императора Tấn Vũ Đế (265 - 290), чиновник из коммуны Bình Long района Hòa An. 
Он, обнаружив несоответствия между китайским письмом и местным произношением, разработал новую 
письменность.
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⚫ Основные источники тьы ном тай

⚫ Книги, хранящиеся в семьях знахарей (thầy cúng, then, bụt, tạo) 
в провинции Tuyên Quang и в Институте исследований Hán 
Nôm. Информацию о собрании института можно найти в двух 
томах "Thư mục sách Hán Nôm của các dân tộc thiểu số ở Việt 
Nam" (Каталог книг на хан-номе народностей меньшинств 
Вьетнама). К сожалению, провинциальные музеи, в частности, 
в Bắc Cạn, Lạng Sơn, Thái Nguyên, Tuyên Quang, не занимаются 
активно сбором, хранением и изучением книг на Ном Таи.

⚫
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Юридическая поддержка:

• Решение 53/CP от 22 февраля 1980 г. (Quyết định 53/CP) определяет политику государства в отношении 
языков и письменности этнических меньшинств, закрепляя право на использование родных языков и 
письменности в регионах их проживания параллельно с государственным языком.

• Закон об образовании 2005 г. (Luật Giáo dục) подтверждает право этнических меньшинств на изучение 
родного языка и письменности для сохранения и развития своей культурной самобытности.

• Постановление № 82/2010/NĐ-CP от 15 июля 2010 г. (Nghị định số 82/2010/NĐ-CP) регулирует преподавание 
и изучение языков и письменности этнических меньшинств в образовательных учреждениях, устанавливая 
условия и порядок их внедрения в учебный процесс.

• Циркуляр № 01/GD-ĐT от 3 февраля 1997 г. (Thông tư số 01/GD-ĐT), который давал указания по 
преподаванию языков и письменности этнических меньшинств и подготовке соответствующих кадров.

• Постановление № 33/NQ-TW от 9 июня 2014 г. (Nghị quyết số 33/NQ-TW), устанавливающее задачи в 
области сохранения и развития культурного наследия этнических меньшинств, включая языки и 
письменность.

•
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⚫ Примеры иероглифов 
Ном Тай: 

⚫

⚫ 彐mự (день), 𫇥 bjoóc (цветок), 𱎚 cần (человек -
человек + 2 украшающие черты), Then 𱒆 (рот + фонетик 
небо), 𫠯 lồng (вниз - фонетик+семантик), 𫤩 đâư 
(внутри), 𫨰 pây (идти), 𱣨 lồm (ветер), 𩇭 fầy (огонь) и 
т.д. Boong 𲋄 (маркер множественного числа), 𬳨 - má 
(лошадь).





30

Список литературы
Мухлинов, А. И. Таи // Народы Юго-Восточной Азии / под ред. А. А. Губера [и др.]. – М. : Наука, 1966. – С. 129–140.

Chữ Nôm Tày [Электронный ресурс] // Bảo tàng văn học Việt Nam. – URL: https://baotangvanhoc.vn/hien-vat-hinh-anh/hien-vat-len-

tieng/chu-nom-tay/ (дата обращения: 20.11.2025).

Danh mục Di sản văn hóa phi vật thể quốc gia [Электронный ресурс] // Cục Di sản văn hóa (Department of Cultural Heritage). – URL: 

https://dsvh.gov.vn/danh-muc-di-san-van-hoa-phi-vat-the-quoc-gia-1789 (дата обращения: 20.11.2025).

Hà, Mỹ Hạnh. Giá trị lịch sử của văn bản Nôm Tày “Bảo Lạc sự tích” / Hà Mỹ Hạnh, Ngọc Trung Yên // Tạp chí Khoa học Trường Đại 

học Tân Trào. – 2018. – Vol. 4, № 10. – P. 55–60.

Hoàng, Hựu. Khảo cứu về chữ Nôm Tày. – Hà Nội : Nhà xuất bản Văn hóa dân tộc, 2020. – 150 p.

Holm, D. Vernacular Chinese-Character Manuscripts from East and Southeast Asia. – Berlin ; Boston : De Gruyter, 2024. – 345 p.

Nghề đan lát truyền thống của dân tộc Tày ở vùng cao Thần Sa [Электронный ресурс] // Quân đội nhân dân Việt Nam. – URL: 

https://www.qdnd.vn/xa-hoi/dan-toc-ton-giao/cac-van-de/nghe-dan-lat-truyen-thong-cua-dan-toc-tay-o-vung-cao-than-sa-749137 (дата 

обращения: 20.11.2025).

Practices of Then by Tày, Nùng and Thái ethnic groups in Viet Nam [Электронный ресурс] // UNESCO Intangible Cultural Heritage. – 

URL: https://ich.unesco.org/en/RL/practices-of-then-by-tay-nung-and-thai-ethnic-groups-in-viet-nam-01379 (дата обращения: 

20.11.2025).

Vương, T. Phát huy giá trị của tiếng Tày và chữ Nôm Tày: từ góc nhìn của khảo cứu Thái học Việt Nam // Tạp chí Khoa học Trường Đại 

học Tân Trào. – 2018. – Vol. 4, № 7. – P. 4–12. – URL: https://tckh.daihoctantrao.edu.vn/index.php/sjttu/article/view/78.


	Слайд 1, Проблемы сохранения и поддержки объектов культурного наследия народности тай во Вьетнаме
	Слайд 2
	Слайд 3
	Слайд 4
	Слайд 5, Народ тай 
	Слайд 6, Язык тай (Tày)
	Слайд 7
	Слайд 8, Фестивали и обряды
	Слайд 9, Традиционные ремесла
	Слайд 10, Деревни ремесел
	Слайд 11
	Слайд 12
	Слайд 13
	Слайд 14
	Слайд 15
	Слайд 16
	Слайд 17
	Слайд 18
	Слайд 19
	Слайд 20
	Слайд 21, Происхождение письменности тьы ном тай 
	Слайд 22
	Слайд 23, Юридическая поддержка:
	Слайд 24
	Слайд 25
	Слайд 26
	Слайд 27
	Слайд 28, Примеры иероглифов Ном Тай: 
	Слайд 29
	Слайд 30, Список литературы

